
Bedienungsanleitung

Mode d’emploi

Istruzioni d'uso

TV 2400

Funk-Kopfhörer 
mit Verstärker 

Casque radio avec
amplificateur   

Cuffie radio con
amplificatore 



Übersicht

Aperçu

Riepilogo

Diese Ausklappseite zeigt Ihnen eine Übersicht über Ihr TV 2400.

Cette page dépliante vous offre un aperçu de votre TV 2400.

Questa pagina apribile Le mostra un riepilogo di tutto il Suo TV 2400.
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Empfänger

1 Ohrhörer rechts/links 

2 Lautstärkeeinstellung

3 Betriebsanzeige

4 Mikrofontaste zum Hören von Geräuschen in der Umgebung 

5 Ein-/Aus-Schalter 

6 Mikrofon 

7 Balance (links/rechts)

8 Akku 

Sender

1 Lademulde

2 Anzeige der eingestellten Sprachverständlichkeit

3 Taste für Einstellung der Sprachverständlichkeit

4 Betriebsanzeige

5 Ladeanzeige Kopfhörer

6 Ladeanzeige Ersatz-Akku

7 Einschub Ersatz-Akku

8 Anschluss für Netzgerät

9 Audio-Eingang (3,5 mm)

10 Mono/Stereo-Schalter

Service-Hotline Deutschland 01805 001388 
(Kosten bei Drucklegung: 14 ct/Min. aus dem dt. Festnetz, max. 42 ct/Min. aus den Mobilfunknetzen)
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TV 2400 

in Betrieb 

nehmen



TV 2400 in Betrieb nehmen

Verpackungsinhalt 

•     1 Empfänger mit Ohrhörer-Muscheln in Größe L (groß)

•     1 Sender 

•     1 Netzteil für den Sender

•     2 Akkus für den Empfänger (Lithium Polymer)

•     1 Audiokabel (2 x 3,5 mm Klinkenstecker)

•     1 Audioadapter (RCA)

•     1 Scart-Adapter

•     1 6,3 mm / 3,5 mm Adapter

•     1 Mikrofon mit Adapter und Mikrofonhalter incl. Befestigungsmaterial

•     1 Paar zusätzliche Ohrhörer-Muscheln in Größe S (klein)

•     1 Bedienungsanleitung 

Sender anschließen

1 Verbinden Sie den Stecker des Netzteils mit der Anschlussbuchse an der

Rückseite des Senders.

2 Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.

3 Verbinden Sie den Sender mit Ihrer gewünschten Tonquelle.

Für die unterschiedlichen Anschlussmöglichkeiten (Fernsehgerät, Stereo-

Anlage etc.) sind im Lieferumfang mehrere Adapter sowie ein Mikrofon

vorhanden, das Sie vor dem Lautsprecher befestigen können.

Die grüne Betriebsanzeige blinkt, sobald die Netzspannung vorhanden ist

und leuchtet konstant, wenn das Signal einer Tonquelle erkannt wurde.

Wichtig: Lesen Sie bitte zuerst die Sicherheitshinweise auf Seite 12,

bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

TV 2400 IN BETRIEB NEHMEN
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Scart-Anschluss

3,5 mm
Kopfhöreranschluss

6,3 mm
Kopfhöreranschluss

RCA-
Anschluss

Lautsprecher

TV 2400 IN BETRIEB NEHMEN
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GERÄTE IN BETRIEB NEHMEN

Service-Hotline Deutschland 01805 001388 
(Kosten bei Drucklegung: 14 ct/Min. aus dem dt. Festnetz, max. 42 ct/Min. aus den Mobilfunknetzen)

TV 2400 IN BETRIEB NEHMEN

Empfänger in Betrieb nehmen

Akku einlegen und laden

1 Stecken Sie einen Akku in das Akkufach. Achten Sie auf die korrekte

Polung.

2 Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch. 

Schalten Sie ggf. den Empfänger aus (Stellung OFF). 

Stellen Sie den Empfänger wie abgebildet in die Lade-

ablage im Sender. Die Ladeanzeige (5) leuchtet rot

während der Akku geladen wird (ca. 2,5 Stunden). Ist

der Akku voll geladen, leuchtet die Ladeanzeige grün.

3 Schieben Sie den Ersatz-Akku wie

abgebildet in das Ladefach am Sen-

der. Die Ladeanzeige (6) leuchtet rot

während der Akku geladen wird (ca.

2,5 Stunden). Ist der Akku voll gela-

den, leuchtet die Ladeanzeige grün.

• Ein voll geladener Akku ermöglicht eine Betriebszeit von bis zu 5

Stunden. 

• Um Akkukapazität zu sparen wird der Empfänger automatisch aus-

geschaltet, wenn für ca. 5 Minuten kein Signal vom Sender empfan-

gen wird oder der Signalpegel zu niedrig ist. Sobald das Signal wie-

der die notwendige Stärke erreicht hat, schaltet sich der Empfänger

automatisch wieder ein.
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Ohrhörer-Muscheln austauschen

Im Lieferumfang sind 2 Paar Ohrhörer-Muscheln (L=groß/S=klein).

Ein Paar in der Größe „L“ (groß) ist bereits am Kopfhörer montiert.

1 Zum Austauschen der Ohrhörer-Muscheln greifen Sie die Spitze der

montierten Ohrhörer-Muscheln und ziehen sie einfach ab. 

2 Schieben Sie die Austausch-Ohrhörer-Muscheln auf die offenen Enden

und lassen Sie sie einrasten.

Zusätzliches Mikrofon

Wenn das Gerät, von dem Sie den Ton über den TV 2400 hören wollen, kei-

nen Audio-Ausgang hat, können Sie das beiliegende Mikrofon verwenden.

1 Verbinden Sie das Audio-Kabel mit dem Mikrofon.

2 Befestigen Sie den Mikrofonhalter mit dem Klebestreifen direkt am Laut-

sprecher des Fernsehers oder der Stereoanlage. Stecken Sie das Mikro-

fon in den Mikrofonhalter.

3 Bitte stellen Sie eine sehr geringe Lautstärke am Fernseher/an der Ste-

reoanlage ein. Die Position des Mikrofons hat entscheidenden Einfluss

auf die Lautstärke - ermitteln Sie die beste Position durch Probieren.

Hinweis: Beim Betrieb mit dem Mikrofon ist nur Mono-Empfang möglich.

Bitte achten Sie darauf, dass sich das Mikrofon nicht zu nahe am Sender

befindet, da es sonst zu Störgeräuschen im Kopfhörer kommen kann.

TV 2400 IN BETRIEB NEHMEN
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BEDIENUNG
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Bedienung

1 Schalten Sie das Gerät, von dem Sie den Ton hören wollen, ein. Die

grüne Betriebsanzeige am Sender leuchtet.

2 Schieben Sie den Ein-/Ausschalter am Kopfhörer in die Position „ON“.

3 Biegen Sie die Arme des Kopfhörers auseinander so dass die Ohrhörer-

Muscheln in die Ohren gesteckt werden können. Bitte beachten Sie, dass

die Ohrhörer-Muscheln nach oben, unten und seitwärts bewegt werden

können, so dass sie tief ins Ohr gesteckt werden können. Dadurch wird

die Klangqualität und die Lautstärke verbessert. Drücken Sie die Ohrhö-

rer-Muscheln vorsichtig in Ihre Ohren, so dass sie angenehm sitzen und

der Klang am besten ist.

4 Ändern Sie ggf. die Klangeinstellung nach Ihren Bedürfnissen.

Hinweis: Wenn der Akku fast leer ist, hören Sie 3 kurze Pieptöne im

Minutenabstand im Hörer. Der Kopfhörer wird nach ca. 5 Minuten auto-

matisch abgeschaltet.

Die Mikrofontaste

Die seitliche Mikrofonöffnung am Empfänger nimmt die Geräusche aus

Ihrer Umgebung auf. Wenn das Mikrofon eingeschaltet ist, hören Sie Ihre

Umgebung lauter. Sie können also beispielsweise Ihre Türklingel, Ihr Telefon

oder Ihren Gesprächspartner hören, auch wenn Sie den Kopfhörer tragen.

Um das Mikrofon einzuschalten drücken Sie die Mikrofon-Taste. Die

Betriebsanzeige wechselt von grün zu rot und Sie hören zwei kurze Pieptö-

ne. Achten Sie darauf, dass die seitliche Mikrofonöffnung nicht abgedeckt

Lautes Hören schädigt das Gehör!

An diesem Hörer kann eine höhere Lautstärke eingestellt werden als bei

herkömmlichen Geräten. Bei Personen mit gesundem Gehör und bei

Kindern kann dies zu Hörschäden fu ̈hren.

• Stellen Sie vor dem Aufsetzen eine niedrige Lautstärke am Hörer ein.

• Setzen Sie sich nicht ständig hoher Lautstärke aus.

Service-Hotline Deutschland 01805 001388 
(Kosten bei Drucklegung: 14 ct/Min. aus dem dt. Festnetz, max. 42 ct/Min. aus den Mobilfunknetzen)
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ist. Sie hören Ihre Umgebung und können den Kopfhörer als Hörverstärker

verwenden, um Ihren Gesprächspartner besser zu verstehen.

Zum Ausschalten des Mikrofons drücken Sie die Taste noch einmal. Die

Betriebsanzeige wechselt wieder zu grün und Sie hören den Ton Ihres Fern-

sehers bzw. Radios ö. ä.

Einstellung der Sprachverständlichkeit

Die Sprachverständlichkeit können Sie am Sender einstellen. Durch wieder-

holtes Drücken der Taste (siehe Abbildung) leuchten die Anzeige-LEDs 1, 2,

3 oder keine.

Die folgende Tabelle zeigt die möglichen Einstellungen. Probieren Sie,

welche Einstellung Sie bevorzugen.

Einstellung

Standard Neutral

Anhebung der Bässe +
Anhebung der Höhen

Anhebung der Höhen

Anhebung der Bässe

EffektLED-Anzeige (orange)

BEDIENUNG
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Fehlersuche

Kein Ton

- Überprüfen Sie den korrekten Anschluss des Senders an das Stromnetz

(Steckernetzgerät - Anschluss am Sender).

- Kontrollieren Sie den Schalter am Kopfhörer (Stellung ON).

- Möglicherweise ist der Akku im Kopfhörer entladen. Stellen Sie den Kopf-

hörer zum Laden in die Ladeablage am Sender oder tauschen Sie den

Akku gegen den (geladenen) Reserveakku aus.

- Prüfen Sie, ob das Gerät, von dem Sie den Ton hören wollen (Radio, Fern-

sehgerät etc.), eingeschaltet ist und gegenwärtig tatsächlich ein

Sender/Kanal eingestellt ist, der einen Ton sendet.

- Wenn Sie das Tonsignal für den Sender aus einem Kopfhöreranschluss

am Radio/CD-Spieler etc. abnehmen, prüfen Sie bitte, ob dieser Ausgang

über einen Lautstärkeregler gesteuert wird. Drehen Sie ggf. diese Aus-

gangs-Lautstärke höher.

- Die am Kopfhörer eingestellte Lautstärke ist zu niedrig. Stellen Sie eine

höhere Lautstärke ein.

Störgeräusche

- Möglicherweise ist der Akku im Kopfhörer entladen. Stellen Sie den Kopf-

hörer zum Laden in die Ladeablage am Sender oder tauschen Sie den

Akku gegen den (geladenen) Reserveakku aus.

- Möglicherweise ist die Entfernung des Kopfhörers zum Sender zu groß.

Probieren Sie aus, ob die Qualität besser wird, wenn Sie näher am Sender

sind.

- Wenn Sie das Tonsignal für den Sender aus einem Kopfhöreranschluss

am Radio/CD-Spieler etc. abnehmen, prüfen Sie bitte, ob dieser Ausgang

über einen Lautstärkeregler gesteuert wird. Drehen Sie ggf. diese Aus-

gangs-Lautstärke höher.

BEDIENUNG
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Anhang

Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie

gut auf.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät wurde entwickelt, um Tonsignale eines Fernsehers oder einer

HiFi-Anlage vom Sender kabellos an einen Empfänger zu übertragen. Jede

andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Eigenmächtige Ver-

änderungen oder Umbauten sind nicht zulässig. Öffnen Sie die Geräte in

keinem Fall selbst und führen Sie keine eigenen Reparaturversuche durch. 

Aufstellungsort und Sicherheitsinformationen

•     Vermeiden Sie Belastungen durch Rauch, Staub, Erschütterungen,

Chemikalien, Feuchtigkeit, Hitze oder direkte Sonneneinstrahlung. 

•     Da die heutigen Möbel mit einer unübersehbaren Vielfalt von Lacken

und Kunststoffen beschichtet sind und mit unterschiedlichen Pflege-

mitteln behandelt werden, ist es nicht auszuschließen, dass manche

dieser Stoffe die Kunststoff-Füße des Gerätes angreifen und erwei-

chen. Die so veränderten Gerätefüße können auf der Oberfläche der

Möbel unliebsame Spuren hinterlassen. Verwenden Sie daher für Ihr

Gerät bitte eine rutschfeste Unterlage.

•     Der Empfänger ist in der Lage, sehr hohe Lautstärken wiederzuge-

ben. Stellen Sie daher, besonders wenn das Gerät von mehreren Per-

sonen benutzt wird, die Lautstärke immer auf ein Minimum, bevor

Sie die Hörer in Ihre Ohren stecken.

Benutzer mit Herzschrittmacher

Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen, sollten Sie Ihren Arzt fragen,

bevor Sie dieses Produkt verwenden. Das Gerät muss sofort ausgeschaltet

werden, wenn Sie irgendwelche Beeinträchtigungen spüren oder vermuten.
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Netzteil

Achten Sie beim Betrieb auf den einwandfreien Zustand der Kabel und Ste-

cker. Abgeknickte oder durchgescheuerte Kabel sind lebensgefährlich! 

Das Netzteil erfüllt die Ökodesign-Anforderungen 

der Europäischen Union (Richtlinie 2005/32/EG). 

Dies bedeutet, dass sowohl im Betrieb als auch im 

Ruhezustand der Stromverbrauch im Vergleich zu 

Netzteilen älterer Bauart deutlich niedriger ist.

Akkus

Entsorgung

Wollen Sie Ihr Gerät entsorgen, bringen Sie es zur Sammelstelle Ihres kom-

munalen Entsorgungsträgers (z. B. Wertstoffhof). Nach dem Elektro− und

Elektronikgerätegesetz sind Besitzer von Altgeräten gesetzlich

verpflichtet, alte Elektro− und Elektronikgeräte einer getrennten

Abfallerfassung zuzuführen. Das nebenstehende Symbol bedeu-

tet, dass Sie das Gerät auf keinen Fall in den Hausmüll werfen

dürfen! 

Achtung: Werfen Sie Akkus oder Batterien nicht ins Feuer. Verwenden

Sie nur die für das Gerät vorgeschriebenen Akkus! Achten Sie auf die

richtige Polung! 

Achtung: Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil, da andere Netz-

teile den Sender beschädigen können. Sie dürfen den Zugang zum Netz-

teil nicht durch Möbel oder andere Gegenstände versperren. 



Gefährdung von Gesundheit und Umwelt durch Akkus und Batterien! 

Akkus und Batterien nie öffnen, beschädigen, verschlucken oder

in die Umwelt gelangen lassen. Sie können giftige und umwelt-

schädliche Schwermetalle enthalten. 

Sie sind gesetzlich verpflichtet, Akkus und Batterien beim batte-

rievertreibenden Handel sowie bei zuständigen Sammelstellen,

die entsprechende Behälter bereitstellen, sicher zu entsorgen.

Die Entsorgung ist unentgeltlich. Die nebenstehenden Symbole

bedeuten, dass Sie Akkus und Batterien auf keinen Fall in den

Hausmüll werfen dürfen und sie über Sammelstellen der Entsor-

gung zugeführt werden müssen. 

Verpackungsmaterialien entsorgen Sie entsprechend den lokalen

Vorschriften. 

Service−Hotline

Haben Sie Probleme mit Ihrem Gerät, kontrollieren Sie zuerst die Hinweise

auf der Seite 10. Bei technischen Problemen können Sie sich an unsere Ser-

vice−Hotline unter Tel. 0180 5 001388 (Kosten aus dem dt. Festnetz bei

Drucklegung: 14 ct/Min., maximal 42 ct/Min. aus den Mobilfunknetzen) wen-

den. Bei Garantieansprüchen wenden Sie sich an Ihren Fachhändler. Die

Garantiezeit beträgt 2 Jahre. 

Konformitätserklärung

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen der EU−Richtlinie:

1999/5/EG Richtlinie über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrich-

tungen und die gegenseitige Anerkennung ihrer Konformität. Die Konformi-

tät mit der o. a. Richtlinie wird durch das CE−Zeichen auf dem Gerät bestä-

tigt.

Für die komplette Konformitätserklärung nutzen Sie bitte den kostenlosen

Download von unserer Website www.amplicomms.com
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Pflegehinweise

•     Reinigen Sie die Gehäuseoberflächen mit einem weichen und fussel-

freien Tuch.

•     Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Lösungsmittel.

Technische Daten

Übertragung UHF Stereo

Frequenz 2,4 GHz Digital 

Reichweite bis zu 30 m (bei optimalen Bedingun-

gen)

Frequenzbereich 30 Hz - 20 kHz

Max. Lautstärke 120 dB

Klirrfaktor < 0,5 %

Signal/Rausch-Abstand > 75 dB

Stromversorgung (Sender) Netzteil, Ausgang 5 VDC, 550 mA 

Stromversorgung (Empfänger) Akku 3,7 V / 350 mA Lithium Polymer

Betriebsdauer Mit vollem Akku bis zu 5 Stunden

Ladezeit Für leere Akkus ca. 2,5 Stunden

Gewicht Kopfhörer 53 g

Gewicht Sender 115 g



Garantie

AMPLICOMMS - Geräte werden nach den modernsten Produktionsverfahren

hergestellt und geprüft. Ausgesuchte Materialien und hoch entwickelte

Technologien sorgen für einwandfreie Funktion und lange Lebensdauer.

Die Garantie gilt nicht für die in den Produkten verwendeten Batterien,

Akkus oder Akkupacks. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate, gerechnet vom

Tage des Kaufs.

Innerhalb der Garantiezeit werden alle Mängel, die auf Material- oder Her-

stellungsfehler zurückzuführen sind, kostenlos beseitigt. Der Garantiean-

spruch erlischt bei Eingriffen durch den Käufer oder durch Dritte. Schäden,

die durch unsachgemäße Behandlung oder Bedienung, natürliche Abnut-

zung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahren, durch unsachgemäßen

Anschluss oder Installation sowie durch höhere Gewalt oder sonstige äuße-

re Einflüsse entstehen, fallen nicht unter die Garantieleistung.

Wir behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten Teile auszubessern, zu

ersetzen oder das Gerät auszutauschen. Ausgetauschte Teile oder ausge-

tauschte Geräte gehen in unser Eigentum über. Schadenersatzansprüche

sind ausgeschlossen, soweit sie nicht auf Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit

des Herstellers beruhen.

Sollte Ihr Gerät dennoch einen Defekt innerhalb der Garantiezeit aufweisen,

wenden Sie sich bitte unter Vorlage Ihrer Kaufquittung ausschließlich an

das Geschäft, in dem Sie Ihr AMPLICOMMS - Gerät gekauft haben. Alle

Gewährleistungsansprüche nach diesen Bestimmungen sind ausschließlich

gegenüber Ihrem Fachhändler geltend zu machen. Nach Ablauf von zwei

Jahren nach Kauf und Übergabe unserer Produkte können Gewährleistungs-

rechte nicht mehr geltend gemacht werden.
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Notizen



Assistance téléphonique au 0826 100 389 (numéro indigo)

TV2400
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Récepteur

1 Ecouteur droit/gauche 

2 Réglage du volume

3 Voyant de service

4 Touche microphone pour entendre les bruits environnants 

5 Bouton On/Off 

6 Microphone 

7 Balance (gauche/droite)

8 Accumulateur 

Emetteur

1 Base de chargement

2 Affichage de la clarté de parole réglée

3 Touche de réglage de la clarté de parole

4 Voyant de service

5 Voyant de chargement  Casque

6 Voyant de chargement Accumulateur de rechange

7 Insertion Accumulateur de rechange

8 Raccordement pour bloc d'alimentation

9 Entrée audio (3,5 mm)

10 Bouton mono/stéréo
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Mise en service 

TV 2400



Mise en service TV 2400

Contenu de l’emballage 

•     1 récepteur avec oreillettes taille L (grandes)

•     1 émetteur 

•     1 bloc d'alimentation pour l’émetteur

•     2 accus pour le récepteur (lithium polymère)

•     1 câble audio (2 fiches jack de 3,5 mm)

•     1 adaptateur audio (RCA)

•     1 adaptateur Scart

•     1 adaptateur 6,3 mm / 3,5 mm 

•     1 microphone avec adaptateur et support microphone, fixation incluse

•     1 paire d’oreillettes supplémentaires taille S (petites)

•     1 mode d’emploi

Raccorder l’émetteur

1 Connectez la fiche du bloc d’alimentation et la prise de raccordement au

dos de l’émetteur.

2 Branchez le bloc d'alimentation dans une prise de courant.

3 Connectez l’émetteur à votre source de son souhaitée.

Pour les différents raccordements possibles (téléviseur, chaîne hifi etc.),

la livraison comprend plusieurs adaptateurs ainsi qu’un microphone que

vous pouvez fixer devant le haut-parleur.

Le voyant de service vert clignote dès que l'appareil est sous tension de

secteur et brille en permanence si le signal d'une source de son est recon-

nu.

Important : veuillez lire d’abord les indications de sécurité page 30

avant de mettre l’appareil en service.

MISE EN SERVICE TV 2400

20 Assistance téléphonique au 0826 100 389 (numéro indigo)



Raccord Scart

Raccord pour 
casque 3,5 mm

Raccord pour 
casque 6,3 mm

Raccord 
RCA

Haut-parleur

MISE EN SERVICE TV 2400
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GERÄTE IN BETRIEB NEHMEN

Assistance téléphonique au 0826 100 389 (numéro indigo)

MISE EN SERVICE TV 2400

Mettre le récepteur en marche

Insérer et charger les accumulateurs

1 Insérez un accumulateur dans le compartiment à cet effet. Respectez la

bonne polarité.

2 Chargez l’accumulateur avant la première utilisation. 

Le cas échéant, éteignez le récepteur (position OFF). 

Placez comme illustré le récepteur dans le support de

chargement situé dans l’émetteur. Le voyant de charge-

ment (5) brille en rouge pendant le chargement de l’ac-

cu (env. 2,5 heures). Quand l’accu est complètement

chargé, le voyant brille en vert.

3 Poussez comme illustré l’accu de

rechange dans le compartiment de

chargement de l’émetteur. Le voyant

de chargement (6) brille en rouge

pendant le chargement de l’accu

(env. 2,5 heures). Quand l’accu est

complètement chargé, le voyant brille en vert.

• Un accumulateur complètement chargé offre jusqu'à 5 heures de

fonctionnement. 

• Pour économiser la capacité de l’accumulateur, le récepteur est

désactivé automatiquement quand aucun signal n’est reçu de l’émet-

teur pendant env. 5 minutes ou quand le niveau de signal est trop

faible. Dès que le signal a de nouveau la puissance nécessaire, le

récepteur se réactive automatiquement.
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Remplacer les oreillettes

La livraison inclut deux paires d'oreillettes (L=grandes/S=petites).

Une paire de la taille « L » (grandes) est déjà montée sur le casque.

1 Pour remplacer les oreillettes, saisissez la pointe des oreillettes montées

et retirez-la simplement. 

2 Poussez les oreillettes de rechange sur les deux extrémités et faites-les

s’enclencher.

Microphone supplémentaire

Quand l’appareil, dont vous souhaitez entendre le son par l’intermédiaire du

TV 2400, n’a aucune sortie audio, vous pouvez utiliser le microphone joint

dans la livraison. 

1 Connectez le câble audio avec le microphone.

2 Fixez le support pour microphone directement sur le haut-parleur du

téléviseur ou de la chaîne hifi à l’aide des bandes adhésives. Branchez le

microphone dans le support pour microphone.

3 Réglez un volume très bas sur le téléviseur/la chaîne hifi. La position du

microphone a une influence décisive sur le volume. Déterminez la meil-

leure position par des tentatives.

Remarque : le microphone ne permet que la réception en mono.

Veillez à ce que le microphone ne se situe pas trop près de l'émetteur,

car des parasites pourraient survenir dans le casque.

MISE EN SERVICE TV 2400
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Utilisation  

1 Allumez l’appareil dont vous souhaitez entendre le son. Le voyant de ser-

vice vert de l'émetteur brille.

2 Poussez le bouton On/Off du casque en position « ON ».

3 Séparer et plier les bras du casque afin de pouvoir insérer les oreillettes

dans les oreilles. Notez que les oreillettes peuvent être bougées vers le

haut, le bas et les côtés de sorte à pouvoir entrer profondément dans

l’oreille. La qualité du son et le volume en sont ainsi améliorés. Enfoncez

les oreillettes dans l’oreille avec précaution pour un positionnement

agréable et le meilleur son.

4 Le cas échéant, modifiez le réglage du son en fonction de vos besoins.

Remarque : quand l'accu est presque vide, vous entendez 3 bips courts

dans l’écouteur par intervalles d'une minute. Le casque est éteint auto-

matiquement après env. 5 minutes.

La touche du microphone

L’ouverture latérale du microphone du récepteur recueille les bruits dans

votre environnement. Quand le microphone est activé, vous entendez votre

environnement avec un volume plus élevé. Vous pouvez donc entendre par

exemple votre sonnerie de porte, votre téléphone ou votre interlocuteur,

même si vous portez le casque.

Pour activer le microphone, appuyez sur la touche microphone. Le voyant

L’écoute à volume élevé nuit à l’audition !

Il est possible de régler un volume plus élevé sur cet écouteur comme

pour les appareils conventionnels. L'augmentation du volume peut

entraîner des troubles de l'audition chez les personnes ayant une bonne

audition et chez les enfants.

• Réglez un volume bas sur l’écouteur avant de mettre le casque sur les

oreilles.

• Ne vous soumettez pas constamment à un volume élevé.

Assistance téléphonique au 0826 100 389 (numéro indigo)
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de service passe du vert au rouge et vous entendez deux bips courts. Veillez

à ne pas couvrir l’ouverture latérale du microphone. Vous entendez votre

environnement et pouvez utiliser le casque comme amplificateur d’écoute

pour mieux comprendre votre interlocuteur.

Pour désactiver le microphone, appuyez sur la touche encore une fois. Le

voyant de service repasse au vert et vous entendez le son de votre télévi-

seur ou de votre radio, entre autres.

Réglage de la clarté de parole

Vous pouvez régler la clarté de parole. Par pression répétée de la touche

(voir illustration), la LED d’affichage 1, 2, 3 brille ou aucune ne brille.

Les réglages possibles sont indiqués dans le tableau suivant. Procédez par

tentatives pour trouver votre réglage préféré.

Réglage 

Standard Neutre

Augmentation des basses + 
Augmentation des aigus

Augmentation des aigus

Augmentation des basses

EffetAffichage à LED (orange)

UTILISATION
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Recherche de défauts

Aucun son

- Vérifiez si l’émetteur est raccordé correctement au réseau électrique (rac-

cordement du bloc d’alimentation sur l’émetteur).

- Contrôlez le bouton du casque (position ON).

- Il est possible que l’accumulateur du casque soit déchargé. Placez le cas-

que à charger dans la station de chargement de l’émetteur ou remplacez

l’accumulateur par un accumulateur de réserve (chargé).

- Vérifiez si l’appareil dont vous souhaitez entendre le son est allumé (radio,

téléviseur etc.) et si actuellement un émetteur/canal, qui émet un son, est

effectivement réglé.

- Si vous recevez le signal du son de l'émetteur à partir d’un raccordement

pour casque sur la radio/le lecteur de CD etc., vérifiez si cette sortie est

commandée par un régleur de volume. Le cas échéant, augmentez ce

volume de sortie.

- Le volume réglé sur le casque est trop bas. Réglez un volume plus élevé.

Parasites

- Il est possible que l’accumulateur du casque soit déchargé. Placez le cas-

que à charger dans la station de chargement de l’émetteur ou remplacez

l’accumulateur par un accumulateur de réserve (chargé).

- Il est possible que le casque soit trop éloigné de l'émetteur. Vérifiez si la

qualité est meilleure en vous rapprochant de l'émetteur.

- Si vous recevez le signal du son de l'émetteur à partir d’un raccordement

pour casque sur la radio/le lecteur de CD etc., vérifiez si cette sortie est

commandée par un régleur de volume. Le cas échéant, augmentez ce

volume de sortie.

UTILISATION
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Indications de sécurité

Lisez ce mode d’emploi entièrement avec soin et conservez-le bien.

Utilisation conforme aux dispositions

Cet appareil a été développé pour transmettre les signaux sonores d'un

téléviseur ou d’une chaîne hifi de l’émetteur à un récepteur au moyen d'une

lumière infrarouge et sans câble. Toute autre utilisation est considérée

comme non-conforme aux dispositions. Les modifications ou transformati-

ons d'un propre gré sont interdites. N’ouvrez les appareils en aucun cas et

n'essayez pas de les réparer vous-même.

Lieu d’installation et informations relatives à la sécurité 

• Évitez les nuisances causées par la fumée, la poussière, les secousses,

les produits chimiques, l’humidité, la chaleur ou un ensoleillement direct. 

• Les meubles d’aujourd’hui étant revêtus d’une immense variété de

laques et de matières synthétiques et traités avec différents produits

d’entretien de la laque, il ne peut pas être exclu que certaines de ces

substances attaquent et ramollissent les pieds en plastique de l'appareil.

Les pieds de l’appareil ainsi modifiés peuvent laisser des traces désagré-

ables à la surface des meubles. Par conséquent, utilisez une base antidé-

rapante pour votre appareil.

• Le récepteur est capable de restituer des volumes très élevés. C’est

pourquoi, vous devez toujours réduire le volume au minimum avant d'in-

sérer les écouteurs dans vos oreilles, surtout si l'appareil est utilisé par

plusieurs personnes.

Utilisateurs munis d’un stimulateur cardiaque

Si vous portez un stimulateur cardiaque, consultez un médecin avant d’utili-

ser ce produit. Eteindre immédiatement l’appareil, si vous sentez ou suppo-

sez des altérations quelconques.
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Appareil d’alimentation

Veillez à l’état parfait des câbles et des fiches. Les câbles pliés ou élimés

sont très dangereux ! 

Le bloc d’alimentation livré répond aux exigences  

de l’Union européenne en matière d’éco-conception

(directive 2005/32/CE). 

Cela signifie que, tant en service qu’au repos, la 

consommation électrique est nettement plus faible par rapport aux blocs

d’alimentation de modèles plus anciens.

Accumulateurs 

Élimination des déchets 

Si vous souhaitez éliminer votre appareil, apportez-le au centre de col-

lecte de votre commune en charge de l’élimination des déchets (par

exemple : déchetterie). Selon la loi sur les appareils électriques et

électroniques, les propriétaires d’appareils usagés sont dans l’obligati-

on de séparer les vieux appareils électriques et électroniques et les

autres déchets. Le symbole ci-contre signifie que vous ne devez en

aucun cas jeter l’appareil dans les ordures ménagères ! 

Attention : ne jetez pas les accumulateurs ou les piles dans le feu. Utili-

sez seulement les piles ou les accumulateurs prescrits pour l’appareil !

Veillez à respecter la bonne polarité !

Attention : utilisez seulement le bloc d'alimentation livré, car d’autres

blocs d'alimentation peuvent endommager le système de surveillance.

Ne bloquez pas l’accès au bloc d’alimentation par des meubles ou d’au-

tres objets. 



Mise en danger de la santé et de l’environnement par les accumula-

teurs et les piles ! 

Ne pas ouvrir, endommager, ingérer les accumulateurs et les piles ou

les laisser accéder à l’environnement. Ils peuvent contenir des métaux

lourds toxiques et polluants. 

Vous êtes dans l’obligation d’éliminer en toute sécurité les accumula-

teurs et les piles dans le commerce distributeur de piles ainsi qu’au-

près de centres de collecte compétents, qui mettent des bacs corres-

pondants à votre disposition. L’élimination des déchets est gratuite.

Les symboles ci-après signifient que vous ne devez en aucun cas jeter

les accumulateurs et les piles dans les ordures ménagères et ceux-ci

doivent être recyclés via des centres de collecte. 

Les matériaux d’emballage sont à éliminer selon les consignes loca-

les. 

Hotline du service-clients

Si vous rencontrez des problèmes avec votre appareil, contrôlez tout d’ab-

ord les indications de la page 28. En cas de problèmes techniques, veuillez

s'il vous plaît contacter notre service d'assistance téléphonique au : 0826

100 389 (numéro indigo) Pour les demandes de garantie, veuillez s'il vous

plaît contacter votre revendeur. La période de garantie est de 2 ans.

Déclaration de conformité

Cet appareil répond aux exigences de la directive UE :

Directive 1999/5/CE concernant les équipements hertziens et les équipe-

ments terminaux de télécommunications et la reconnaissance mutuelle de

leur conformité. La conformité avec la directive citée ci-avant est confirmée

par le marquage CE apposé sur cet appareil.

Pour obtenir la déclaration de conformité complète, veuillez la télécharger

gratuitement sur notre site internet : www.amplicomms.com
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Indications d’entretien

•     Nettoyez les surfaces du boîtier avec un chiffon doux et sans pelu-

che.

•     N’utilisez aucun nettoyant ni solvant.

Caractéristiques techniques

Transmission UHF stéréo

Fréquence 2,4 GHz numérique 

Portée jusqu’à 30 m (dans des conditions opti-

males)

Plage de fréquences 30 Hz - 20 kHz

Volume max. 120 dB

Facteur de distorsion < 0,5 %

Rapport signal/bruit > 75 dB

Alimentation électrique (émetteur) Bloc d'alimentation, 

sortie : 5 V DC, 550 mA 

Alimentation électrique (récepteur) 1 pile rechargeable 3,7 V / 350 mA Lithi-

um Polymer

Durée de fonctionnement Avec accu plein : jusqu’à 5 heures

Durée de chargement Pour accu vide : env. 2,5 heures

Poids Émetteur : env. 115 g

      Récepteur : env. 53 g



Garantie

Les appareils AMPLICOMMS sont fabriqués et testés selon les procédés de

production les plus modernes. Les matériaux choisis et la haute technologie

assurent un fonctionnement parfait et une longue durée de vie. 

La durée de garantie est de 24 mois à partir de la date d’achat. La garantie

ne s’applique pas à la pile rechargeable standard ou aux packs de piles

rechargeables utilisés dans le produit. 

Pendant la période de garantie, tous les défauts dus à des erreurs de maté-

riel et de fabrication sont réparés gratuitement. La garantie expire en cas

d’interventions de l’acheteur ou d’un tiers. Les dommages engendrés par

une manipulation ou une utilisation inadéquate, par un mauvais emplace-

ment ou rangement, par un raccordement ou une installation inadéquate

ainsi qu’en cas de force majeure ou d’autres influences extérieures ne sont

pas inclus dans la prestation de garantie. En cas de réclamations, nous nous

réservons le droit de réparer ou de remplacer les pièces défectueuses ou

d’échanger l’appareil. Les pièces ou appareils échangés deviennent notre

propriété. Tout droit de prétention à des dédommagements est exclu, sauf

si ce dommage est basé sur une préméditation ou une négligence grave du

fabricant.

Si votre appareil comporte cependant un défaut pendant la période de

garantie, veuillez vous adresser exclusivement au magasin dans lequel vous

avez acheté votre appareil AMPLICOMMS en présentant votre bon d’achat.

Tous les droits de garantie basés sur ces dispositions ne peuvent être

revendiqués qu’auprès de votre revendeur. A l’échéance des deux ans après

l’achat et le transfert de nos produits, les législations en matière de garantie

ne sont plus applicables.
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Ricevitore

1 Auricolari destri/sinistri  

2 Impostazione volume 

3 Indicazione di funzionamento

4 Tasto del microfono per ascoltare rumori nell’ambiente 

5 Dispositivo di accensione / spegnimento 

6 Microfono 

7 Equilibrio (sinistro/destro)

8 Accumulatore 

Emittente

1 Ciotola di ricarica

2 Indicazione della comprensione linguistica impostata 

3 Tasto impostazione della comprensione linguistica 

4 Indicazione di funzionamento 

5 Indicazione di ricarica cuffie

6 Indicazione batteria sostitutiva 

7 Inserimento batteria sostitutiva 

8 Collegamento per adattatore 

9 Entrata audio (3,5 mm)

10 Interruttore mono / stereo
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Mettere in funzione TV 2400

Contenuto del pacchetto  

• 1 ricevitore con ricevitori con auricolari in dimensioni L (grande)

• 1 emittente 

• 1 adattatore per un emittente

• 2 batterie per il ricevitore (litio polimerico)

• 1 cavo audio (2 x 3,5 mm presa con maniglia)

• 1 adattatore audio (RCA)

• 1 adattatore scart

• 1 6,3 mm / 3,5 mm adattatore

• 1 microfono con adattatore e supporto microfono incluso materiale di

fissaggio 

• 1 coppia di ricevitori con auricolari dimensione S (piccoli)

• 1 manuale d’istruzioni 

Collegare l‘emittente 

1 Colleghi la presa dell’adattatore con la scatola di collegamento sul retro

dell’emittente. 

2 Inserisca l’adattatore in una presa. 

3 Colleghi l’emittente con la Sua fonte di tono desiderata. 

Per le diverse possibilità di collegamento (apparecchio televisivo, impi-

anto stereo, ecc.) nel volume di consegna sono disponibili diversi adatta-

tori e un microfono da fissare davanti all’altoparlante. 

L’indicazione verde di funzionamento lampeggia in presenza della tensione

di rete e si illumina in modo costante quando è stato riconosciuto il segnale

di una fonte di tono. 

Importante: Legga innanzitutto le istruzioni di sicurezza a pagina 48,

prima di mettere in funzione l'apparecchio.

METTERE IN FUNZIONE TV 2400
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Collegamento scart

3,5 mm 
collegamento cuffie

6,3 mm 
collegamento cuffie

Collegamento 
RCA

Altoparlante

METTERE IN FUNZIONE TV 2400
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GERÄTE IN BETRIEB NEHMENMETTERE IN FUNZIONE TV 2400

Mettere in funzione il ricevitore

Inserire la batteria e caricarla 

1 Inserisca una batteria nel comparto delle batterie. Faccia attenzione alla

polarità corretta. 

2 Ricarichi la batteria prima del primo uso. 

Spenga eventualmente il ricevitore (posizione OFF). 

Posizioni il ricevitore nella ciotola di ricarica all’interno

dell’emittente come rappresentato nell’immagine. L’in-

dicazione della ricarica (5) lampeggia in rosso mentre

si ricarica la batteria (2,5 ore circa). Quando la batteria

è completamente carica, l’indicazio-

ne di ricarica lampeggia in verde. 

3 Inserisca la batteria sostitutiva nel

comparto di ricarica sull’emittente

come rappresentato nell’immagine.

L’indicazione della ricarica (5) lam-

peggia in rosso mentre si ricarica la

batteria (2,5 ore circa). Quando la batteria è completamente carica, l’indi-

cazione di ricarica lampeggia in verde. 

• Una batteria completamente ricaricata permette una durata di fun-

zionamento di fino a 5 ore.  

• Per risparmiare la capacità della batteria, il ricevitore si spegne auto-

maticamente se per 5 minuti circa non riceve nessun segnale

dall’emittente o se il livello acustico del segnale è troppo basso. Non

appena il segnale raggiunge nuovamente la potenza necessaria, il

ricevitore si riaccende automaticamente. 



Sostituire le cuffie degli auricolari 

Nel volume di consegna sono contenute 2 coppie di cuffie degli auricolari

(L=grandi/S=piccoli). Una coppia dalle dimensioni “L“ (grandi) è già monta-

ta sulla cuffia. 

1 Per sostituire le cuffie degli auricolari prenda il punto massimo delle cuf-

fie degli auricolari montati e li estragga semplicemente. 

2 Inserisca le cuffie degli auricolari di ricambio nelle estremità aperte per

inserirle fino alla battuta. 

Microfono aggiuntivo

Se l’apparecchio dal quale desidera sentire il tono mediante TR 2400 non ha

un’uscita audio, può utilizzare il microfono fornito. 

1 Colleghi il cavo audio con il microfono. 

2 Fissi il supporto del microfono con l’adesivo direttamente sull’altoparlan-

te della TV o dell’impianto stereo. Inserisca il microfono nel supporto del

microfono. 

3 La preghiamo di impostare un volume molto ridotto della TV/dell’impian-

to stereo. La posizione del microfono esercita un’influenza decisiva sul

volume – determini la posizione migliore facendo dei tentativi. Avviso:

Con il funzionamento con microfono è possibile solo la ricezione mono.

La preghiamo di fare attenzione al fatto che il microfono non si trovi

troppo vicino all’emittente visto che altrimenti si potrebbero avere

rumori di interferenza nella cuffia. 

METTERE IN FUNZIONE TV 2400
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Uso

1 Accenda l’apparecchio dal quale desidera sentire il tono. L’indicazione di

funzionamento verde sull’emittente si illumina. 

2 Sposti il dispositivo di accensione / spegnimento sulla cuffia nella posi-

zione “ON“.

3 Pieghi le braccia delle cuffie verso l’esterno per poter inserire gli aurico-

lari nelle orecchie. La preghiamo di considerare che gli auricolari possa-

no essere mossi verso l’alto, verso il basso e verso il lato per poterli

inserire nella profondità dell’orecchio. In questo modo la qualità del

suono e il volume vengono ottimizzati. Prema gli auricolari con cautela

verso l’interno delle orecchie per posizionarle in modo comodo e avere

una resa ideale del suono.  

4 Modifichi eventualmente l’impostazione del suono secondo le Sue esi-

genze. 

Avviso: Quando la batteria è quasi scarica, sente 3 brevi toni bip nella

cornetta ad intervalli di un minuto. La cuffia viene spenta automatic-

amente dopo 5 minuti circa. 

Il tasto del microfono

L’apertura laterale del microfono del ricevitore registra i rumori dal Suo

ambiente. Con il microfono acceso ad esempio può sentire il campanello

della Sua porta, il Suo telefono o un interlocutore anche se porta le cuffie. 

Per accendere il microfono prema il tasto del microfono. L’indicazione di

funzionamento passa da verde a rosso e sente due brevi toni bip. Faccia

Un volume forte danneggia l‘udito!

Su questa cornetta si può impostare un volume più alto rispetto agli

apparecchi tradizionali. Le persone con udito sano e i bambini potrebbe-

ro subire danni all’udito. 

• Prima di alzare la cornetta imposti un volume più basso. 

• Non si esponga continuamente al volume alto. 



attenzione che l’apertura laterale del microfono non sia coperta. Può sentire

il Suo ambiente e utilizzare la cuffia come amplificatore per capire meglio il

Suo interlocutore. 

Per spegnere il microfono prema nuovamente il tasto. L’indicazione di fun-

zionamento passa nuovamente al verde e Lei sente un tono della Sua TV

e/o della Sua radio o simile. 

Impostazione della comprensione linguistica 

Puo impostare la comprensione linguistica sull’emittente. Premendo diverse

volte il tasto (vedi immagine) lampeggiano i LED di visualizzazione 1, 2, 3 o

nessuno. 

La seguente tabella mostra le possibili impostazioni. Provi quale imposta-

zione preferisce. 

Impostazione 

Standard Neutrale

Alzamento bassi + 
alzamento toni alti 

Alzamento toni alti 

Alzamento bassi

effettoVisualizzazione LED (arancione)

USO
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Ricerca errori

Nessun tono

- Controlli il collegamento corretto dell’emittente alla rete elettrica (adatta-

tore presa – collegamento con l’emittente).

- Controlli l’interruttore della cuffia (posizione ON).

- Probabilmente la batteria della cuffia è scarica. Per caricare la cuffia la

posizioni nella ciotola di ricarica sull’emittente o scambi la batteria con la

batteria di riserva (carica). 

- Controlli se l’apparecchio dal quale desidera sentire il tono (radio, televi-

sore, ecc.) è veramente acceso e se attualmente è veramente impostato

un’emittente/un canale che trasmette il tono. 

- Se riprende il segnale del tono per l’emittente da un collegamento cuffia

sulla radio / sul lettore CD ecc., La preghiamo di controllare se questa

uscita viene comandata per mezzo di un regolatore del volume. Eventual-

mente aumenti questo volume di partenza. 

- Il volume impostato sulla cuffia è troppo basso. Imposti un volume più

alto. 

Rumori di interferenza

- Probabilmente la batteria nella cuffia è scarica. Metta la cuffia nella men-

sola di ricarica dell’emittente per ricaricarla o sostituisca la batteria con

una batteria di riserva (carica). 

- Probabilmente la distanza tra la cuffia e l’emittente è troppo grande. Provi

se la quali migliora se si trova più vicina/o all’emittente. 

- Se riprende il segnale del tono per l’emittente da un collegamento cuffia

sulla radio / sul lettore CD ecc., La preghiamo di controllare se questa

uscita viene comandata attraverso un regolatore del volume. Eventual-

mente aumenti il volume di partenza. 

USO
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Istruzioni di sicurezza

Legga queste istruzioni d'uso con attenzione e Le conservi per bene.

Uso corretto

Questo apparecchio è stato sviluppato per trasmettere segnali acustici di un

televisore o impianto HiFi dalla trasmittente a un ricevitore via luce infraros-

sa senza cavi. Ogni altro tipo d'uso non è corretto. 

Modifiche o ristrutturazioni autonome non sono ammesse. Non apra in nes-

sun caso l'apparecchio e non faccia tentativi propri di riparazione.

Luogo di posizionamento e informazioni di sicurezza

•     Eviti sollecitazioni da fumo, polvere, urti, sostanze chimiche, umidità,

calore o insolazione diretta.  

•     Visto che i mobili di oggi sono coperti di strati variegati di lacca e

materiali sintetici e vengono trattati con diversi mezzi di cura, non si

può escludere che alcune di queste sostanze intacchino o immorbi-

discano i piedini di plastica dell’apparecchio. I piedini dell’appa-

recchio modificati in questo modo possono lasciare tracce spiacevoli

sulla superficie dei mobili. Per questo per il Suo apparecchio La

preghiamo di usare un sottofondo anti-sdrucciolo. 

•     Il ricevitore è in grado di riprodurre volumi altissimi. Per questo

soprattutto se l’apparecchio viene usato da diverse persone imposti

sempre il volume ad un minimo prima di appoggiare la cornetta alle

Sue orecchie. 

Utenti con pacemaker 

Se porta un pacemaker, dovrebbe consultare il Suo medico prima di utilizza-

re questo prodotto. L’apparecchio deve essere spento immediatamente se

percepisce qualsiasi tipo di limitazione o lo supponga. 
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Adattatore

Durante il funzionamento faccia attenzione alle condizioni perfette del cavo

e della presa. Cavi curvati o sfregati sono pericolosissimi!

L'adattatore contenuto nel volume di consegna  

corrisponde ai requisiti del design ecologico dell'UE

per i prodotti a funzionamento elettrico (direttiva 

CEE 32 del 2005). Il consumo energetico per questo è

notevolmente ridotto sia in condizioni di funzionamento che di disponibilità 

rispetto agli adattatori di modelli più vecchi. 

Batterie 

Smaltimento

Se desidera smaltire il Suo apparecchio, lo porti al punto di rac-

colta del Suo gestore comunale di smaltimento (ad es. punto di

raccolta di materiali di valore). Secondo la legge delle appa-

recchiature elettriche e elettroniche i proprietari di apparecchi

usati hanno l'obbligo legale di smaltire separatamente le appa-

recchiature elettriche e elettroniche usate. Il simbolo qui a lato

indica che l'apparecchio non deve assolutamente essere smalti-

to nei rifiuti domestici!

Attenzione: Non getti le batterie ricaricabili o le batterie nel fuoco. Uti-

lizzi esclusivamente le batterie ricaricabili previste per l'apparecchio!

Faccia attenzione alla polarità corretta!

Attenzione: Utilizzi solo l'adattatore fornito visto che altri adattatori

potrebbero danneggiare la trasmittente. Non deve bloccare l'accesso

all'adattatore per mezzo di mobili o altri oggetti.



Pericolo per la salute e l'ambiente causato da accumulatori e

batterie! Non aprire, danneggiare, ingerire o emettere nell'am-

biente in nessun caso accumulatori e batterie. Potrebbero conte-

nere metalli pesanti velenosi e dannosi per l'ambiente. Ha un

obbligo per legge di smaltire in modo sicuro accumulatori e bat-

terie presso rivenditori di batterie e presso punti di raccolta

competenti che mettono a disposizione i rispettivi contenitori. Lo

smaltimento è a titolo gratuito. 

I simboli a lati indicano che gli accumulatori e le batterie non

devono assolutamente essere gettate nei rifiuti domestici e che

devono essere consegnati presso i punti di raccolta addetti allo

smaltimento. 

I materiali d'imballaggio deve smaltirli secondo le prescrizioni

locali.

Se dovessero esserci dei problemi

Se dovesse avere dei problemi con il Suo apparecchio, controlli prima gli

avvisi a pagina 46. In caso di problemi tecnici e diritti di garanzia La preg-

hiamo di rivolgersi al Suo rivenditore specializzato. La durata di garanzia

ammonta a 2 anni. 

Dichiarazione di conformità 

Quest'apparecchio corrisponde ai requisiti della 

direttiva UE:

Direttiva UE 1999 / 5 riguardante gli impianti radio e le installazioni di tele-

comunicazione e il riconoscimento reciproco della loro conformità. 

La conformità con la direttiva sopra citata viene confermata con il simbolo

CE sull'apparecchio. La dichiarazione di conformità completa la puo scarica-

re gratuitamente dal nostro sito web allo www.amplicomms.com

50

ANHANGAPPENDICE



APPENDICE

51

Manutenzione

•     Pulisca la superficie dell'apparecchio sempre con una pezza morbida

e priva di peluzzi. 

•   Non utilizzi mai detergenti e solventi. 

Dati tecnici

Trasmissione UHF Stereo

Frequenza 2,4 GHz digitale 

Portata fino a 30 m (in condizioni ideali)

Ambito di frequenza 30 Hz - 20 kHz

Volume massimo 120 dB

Fattore di vibrazione < 0,5 %

Segnale/distanza brusio > 75 dB

Approvvigionamento elettrico Adattatore, output: 5 VDC, 550 mA

(trasmittente)

Approvvigionamento elettrico 1 batterie 3,7 V / 350 mA Lithium 

(ricevitore) Polymer

Durata di funzionamento Con batterie cariche fino a 5 ore

Durata di ricarica Per batterie vuote ca. 2,5 ore

Peso Trasmittente: ca. 115 g

      Ricevitore: ca. 53 g



Garanzia

Gli apparecchi di AMPLICOMMS vengono prodotti e controllati secondo le

procedure di produzione più innovative. L'uso di materiali selezionati con

attenzione e di tecnologie altamente sviluppate garantisce un funzionamen-

to privo di disturbi e un ciclo di vita lungo. Le condizioni di garanzia non si

applicano se la causa del disturbo nell'apparecchio va ricondotta al gestore

della rete telefonica o a un eventuale impianto secondario interconnesso.

La garanzia non si applica alle batterie ricaricabili, gli accumulatori o i

pacchetti di batterie impiegate nei prodotti. La durata di garanzia ammonta

a 24 mesi a partire dalla data d'acquisto.

All'interno del periodo di garanzia tutte le carenze riconducibili a errori di

materiale o di produzione vengono eliminate gratuitamente. Il diritto di

garanzia si estingue dopo interventi del compratore o di terzi. Danni causati

da uso o maneggio scorretti, posizionamento o conservazione errati, colle-

gamenti scorretti o installazione errata, forza maggiore o altri influssi esterni

non sono contenuti nella prestazione di garanzia.

Ci riserviamo il diritto di riparare o sostituire parti difettose in caso di recla-

mi e/o di mettere a disposizione un apparecchio sostitutivo. Parti o appa-

recchi sostituiti diventano di nostra proprietà. 

Diritti di risarcimento danni sono esclusi almeno che al produttore non si

dimostri di aver agito con premeditazione e grave negligenza. 

Se il Suo apparecchio dovesse evidenziare un difetto durante il periodo di

garanzia, La preghiamo di rivolgersi al negozio in cui ha acquistato il Suo

apparecchio AMPLICOMMS, presentando il Suo scontrino di acquisto. Tutti i

diritti di garanzia secondo queste normative sono da far valere esclusiva-

mente presso il rivenditore specializzato.

Due anni dopo l'acquisto dei prodotti non si possono più far valere diritti di

garanzia. 
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Note



Vertrieb: Audioline GmbH, D-41460 Neuss 

Juli 2012 – Ausgabe 1.0

4 250711 990725



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


